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“The disciples were first called Christians in Antioch.”“The disciples were first called Christians in Antioch.” Acts  Acts 11:2611:26
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		 The Orthodox Christian FaithThe Orthodox Christian Faith proclaims the Gospel of Jesus ChristGospel of Jesus Christ, the teachings of the Apostles, 
and the tradition and life of the living Church worldwide, free from error and distortion through worship, 
communion, witness, and service. We are one community of many in the One, Holy, Catholic (Universal)One, Holy, Catholic (Universal), and 
Apostolic ChurchApostolic Church that has maintained, throughout the ages, a continuity of faith and love with the apostolic 
community–founded in God the FatherGod the Father, through Jesus ChristJesus Christ, and sustained by the Holy SpiritHoly Spirit. Visitor(s)Visitor(s), 
please feel at home in prayer and worship. Only those practicing Orthodox Christians who have prepared 
themselves may approach the Chalice for Holy Communion. Everyone else is welcome to partake of the Blessed 
Holy Bread after the Divine Liturgy. 

The First AntiphonThe First Antiphon
I will confess Thee, O Lord, with my whole 
heart; I will tell of all Thy wonders. In 
the council of the upright, and in the 
congregation, great are the works of the 
Lord.

Refrain: Refrain: Through the intercessions of the Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us.Theotokos, O Savior, save us.
They are sought out in all the things that He 
hath willed. Confession and majesty are His 
work, and His righteousness abideth unto 
ages of ages.  ((RefrainRefrain))
Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. ((RefrainRefrain))
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At the beginning of the Divine Liturgy at 10:30 a.m.,  please turn to page 92 in the Red  
Service Book to follow along with the Divine Liturgy. Likewise, please follow along the 
inserts in this Weekly Bulletin for the changes in today’s Divine Liturgy (SEE BELOW).

~ After the Great Litany ~~ After the Great Litany ~

Saturday, December 26, 2021Saturday, December 26, 2021

Divine Liturgy of St. John ChrysostomDivine Liturgy of St. John Chrysostom
Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy استغييرات في القدَّاس تغييرات في القدَّ

السبت السبت 2626 كانون الأول  كانون الأول ٢٠٢1٢٠٢1

The First AntiphonThe First Antiphon
I will confess Thee, O Lord, with my whole 
heart; I will tell of all Thy wonders. In 
the council of the upright, and in the 
congregation, great are the works of the 
Lord.

Refrain: Refrain: Through the intercessions of the Through the intercessions of the 
Theotokos, O Savior, save us.Theotokos, O Savior, save us.
They are sought out in all the things that He 
hath willed. Confession and majesty are His 
work, and His righteousness abideth unto 
ages of ages.  ((RefrainRefrain))
Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen. ((RefrainRefrain))

الأنتيفوناالأنتيفونا الأولى الأولى
ثُ بِجَمِيــعِ  أعْــرَفُِ لـَـكَ يــا ربَُّ مِــنْ كُلِّ قلَبِْــي، وأحَُــدِّ

عَجائبِِــك. في مَجْلِــسِ المسُْــتقَيميَن وفي مَجْمَعِهِــمْ، 

عَظيمــةٌ هــيَ أعْــالُ الــرَّبّ.

ـصُ  مُخَلّـِ يــا  الإلــهِ  والــدةِ  بِشَــفَاعاتِ  اللازمــة: 

. خَلِّصْنــا

ــرِافُ  ــهُ الإعْ ــا. صُنْعُ ــرادِهِ بِه ــكُلِّ مُ ــاً لِ ــرةٌَ طِبْق مُدَبَّ

اهرِيــن.  وعِظـَـمُ الجَــال، وعَدْلـُـهُ يـَـدُومُ إلى دهْــرِ الدَّ

)اللازمــة(

المجــد لــآب والابــن والــروح القــدس. الآن وكل أوان 

وإلى دهــر الداهرين. آمــن. )اللازمة(
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~ After the First Small Litany ~~ After the First Small Litany ~

~ After the Second Small Litany ~~ After the Second Small Litany ~

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ

The Second AntiphonThe Second Antiphon
Blessed is the man that feareth the Lord; in 
His commandments shall he greatly delight. 
His seed shall be mighty upon the earth. The 
generation of the upright shall be blessed.

Refrain: Refrain: Save us, O Son of God,Save us, O Son of God, Who wast  Who wast 
born of a Virginborn of a Virgin, who sing to Thee. Alleluia., who sing to Thee. Alleluia.
Glory and riches shall be in his house, and 
His righteousness abideth unto ages of ages. 
((RefrainRefrain))
There hath risen up in darkness a light for the 
upright; he is merciful and compassionate 
and righteous. ((RefrainRefrain) ) 
Glory to the..., both now and... ((O, only O, only 
begotten Son and Word of God...begotten Son and Word of God...))

الأنتيفونا الثانيةالأنتيفونا الثانية
طُــوبَ للرَّجُــلِ الَّــذِي يتَّقِــي الــرَّبَّ ويهَْــوَى وصايــاهُ 

ــدِرة. ــهُ في الأرضِ مُقْتَ يَّتُ ا. تكَُــونُ ذُرِّ جــدًّ

ــدَ مِــنَ  ــنَ اللــه، يــا مَــنْ وُلِ  اللازمــة: خَلِّصْنــا يــا ابْ

ــا. ــكَ. هَللِويي ــلُ لَ ــول، إذْ نرَُتِّ البَتُ

ــرِ  ــدُومُ الى دَهْ ــهُ يَ ــهِ، وعَدْلُ ــىَ في بيَْتِ ــدُ والغِنَ المجَْ

اهِرِيــنَ. )اللازمــة( الدَّ

النُّــورُ  للمُسْــتقَِيمين،  الظُّلمَْــةِ  في  النُّــورُ  أشََْقَ 

ــمُ  ــرَّؤُوفُ وَالرَّحِي ــهُ الْ ــراَرِ، لأنّ ــامِ للِأبَْ ــرْقُِ في الظَّ يُ

)اللازمــة( يــق.  دِّ وَالصِّ

المجد... الآن ... يا كلمةَ  يا كلمةَ الِلهالِله الإبنَ الوحيد الإبنَ الوحيد...

The Third AntiphonThe Third Antiphon
The Lord said unto my Lord: sit Thou at My 
right hand, until I make Thine enemies Thy 
footstool. The Lord shall send Thee a rod of 
strength out of Zion. With Thee is dominion 
in the day of Thy power, in the beauties of 
Thy saints.

الأنتيفونا الثالثاالأنتيفونا الثالثا

: إجْلِــسْ عَــنْ يَينِــي حَتَّــى أجْعَــلَ  قــالَ الــرَّبُّ لــرَبِّ

ــكَ  ــلُ لَ ةٍ يرُسِْ ــوَّ ــا قُ ــك. عَصَ ــا لقَدَمَيْ ــداءَك مَوْطِئً أع

تِــكَ،  الــرَّبُّ مِــنْ صِهْيَــوْن. مَعَــكَ الرِّئاسَــةُ في يـَـومِ قوَُّ

يسِــيك.  ــاءِ قِدِّ في بهَ
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الأنتيفونا الثانيةالأنتيفونا الثانية
طُــوبَ للرَّجُــلِ الَّــذِي يتَّقِــي الــرَّبَّ ويهَْــوَى وصايــاهُ 

ــدِرة. ــهُ في الأرضِ مُقْتَ يَّتُ ا. تكَُــونُ ذُرِّ جــدًّ

ــدَ مِــنَ  ــنَ اللــه، يــا مَــنْ وُلِ  اللازمــة: خَلِّصْنــا يــا ابْ

ــا. ــكَ. هَللِويي ــلُ لَ ــول، إذْ نرَُتِّ البَتُ

ــرِ  ــدُومُ الى دَهْ ــهُ يَ ــهِ، وعَدْلُ ــىَ في بيَْتِ ــدُ والغِنَ المجَْ

اهِرِيــنَ. )اللازمــة( الدَّ

النُّــورُ  للمُسْــتقَِيمين،  الظُّلمَْــةِ  في  النُّــورُ  أشََْقَ 

ــمُ  ــرَّؤُوفُ وَالرَّحِي ــهُ الْ ــراَرِ، لأنّ ــامِ للِأبَْ ــرْقُِ في الظَّ يُ

)اللازمــة( يــق.  دِّ وَالصِّ

المجد... الآن ... يا كلمةَ  يا كلمةَ الِلهالِله الإبنَ الوحيد الإبنَ الوحيد...

~ During the Small Entrance ~~ During the Small Entrance ~
Apolytikion of the Nativity of Christ (Tone Four)Apolytikion of the Nativity of Christ (Tone Four)

Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; for 
they that worshipped the stars did learn therefrom to worship Thee, O Sun of Justice, and 
to know that from the east of the Highest Thou didst come. O Lord, glory to Thee.

ــاجِدينَ للِكْواكِــبِ، بِــهِ تعَلَّمُــوا  ميــادُكَ أيُّهــا المسَــيحُ إلهُنــا قَــدْ أطلَْــعَ نــورَ المعَْرفَِــةِ في العالَــم، لأنَّ السَّ

ــا ربَُّ  ــتَ، ي ــوِّ أتَيَْ ــنْ مَشــارِقِ العُلُ ــكَ مِ ــوا أنَّ ــدْلِ، وأنْ يعَرفُِ ــمْسَ العَ ــا شَ ــكَ ي ــجودَ لَ ــبِ السُّ ــنَ الكَوكَْ مِ

ــكَ. المجَْــدُ لَ
The Entrance Hymn for Ordinary Sundays (Tone Two)The Entrance Hymn for Ordinary Sundays (Tone Two)

Come, let us worship and fall down before Christ, our King and our God. Save us, O Son Save us, O Son 
of God, who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluiaof God, who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.

ــنِْ الأمْــواتِ،  ــنِْ الأمْــواتِيــا مَــنْ قــامَ مِــنْ بَ ــوا لنَِسْــجُدْ ونرَْكَــعْ للِمَْســيحِ مَلكِِنــا وإلهِنــا. خَلِّصْنــا يــا ابْــنَ الله، يــا مَــنْ قــامَ مِــنْ بَ هلمُُّ

لِنُتَِّــلَ لَــكَ، هَللِوييــا.

~ After the Small Entrance ~~ After the Small Entrance ~
Resurrectional Apolytikion (Tone Two)Resurrectional Apolytikion (Tone Two)

When Thou didst submit Thyself unto death, O Thou deathless and immortal One, then 
Thou didst destroy hell with Thy Godly power. And when Thou didst raise the dead from 
beneath the earth, all the powers of Heaven did cry aloud unto Thee: O Christ, Thou giver 
of life, glory to Thee

عِنْدَمــا انحَْــدَرتَْ إلى المـَـوْت، أيُّهــا الحَيــاةُ الــذي لا يمــوت، حينئــذٍ أمَــتَّ الجَحيــمَ بِــرَقِْ لاهوتـِـك. وعِنْدَما 

ــاوِيين: أيُّهــا المســيحُ الإلــه، مُعْطي  خَ نحَْــوَكَ جَميــعُ القُــوَّاتِ السَّ ى، صََ أقمَْــتَ الأمْــواتَ مِــنْ تحَْــتِ الــرَّ

ــدُ لك. الحَيــاةِ المجَْ

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ
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Apolytikion of the Nativity of Christ (Tone Four)Apolytikion of the Nativity of Christ (Tone Four)
Thy Nativity, O Christ our God, hath given rise to the light of knowledge in the world; for 
they that worshipped the stars did learn therefrom to worship Thee, O Sun of Justice, and 
to know that from the east of the Highest Thou didst come. O Lord, glory to Thee.

ــاجِدينَ للِكْواكِــبِ، بِــهِ تعَلَّمُــوا  ميــادُكَ أيُّهــا المسَــيحُ إلهُنــا قَــدْ أطلَْــعَ نــورَ المعَْرفَِــةِ في العالَــم، لأنَّ السَّ

ــا ربَُّ  ــتَ، ي ــوِّ أتَيَْ ــنْ مَشــارِقِ العُلُ ــكَ مِ ــوا أنَّ ــدْلِ، وأنْ يعَرفُِ ــمْسَ العَ ــا شَ ــكَ ي ــجودَ لَ ــبِ السُّ ــنَ الكَوكَْ مِ

ــكَ. المجَْــدُ لَ

Apolytikion of the Sunday After the Nativity (Tone Two)Apolytikion of the Sunday After the Nativity (Tone Two)
Proclaim, O Joseph, to David, the grandparent of God, the amazing wonders; for thou 
hast seen a Virgin great with child; for with the shepherds thou didst give glory, with the 
Magi thou didst worship, and by the angel it was revealed to thee. Wherefore, plead thou 
with Christ God to save our souls..

دْتَ،  ْ داوودَ جَــدَّ الإلــهِ بالعَجائـِـبِ الباهِــرةَِ، لأنَّــكَ رأيـْـتَ بتَــولاً حامِــاً. فمَــعَ الرُّعــاةِ مَجَّ يــا يوسُــفُ، بـَـرِّ

ومَــعَ المجَــوسِ سَــجَدْتَ، وبالمـَـاكِ أوحِــيَ إليْــكَ. فابتْهَِــلْ إلى المسَــيحِ الإلــهِ أنْ يخَُلِّــصَ نفُوسَــنا.

Apolytikion of Saint George (Tone Four)Apolytikion of Saint George (Tone Four)
Since thou art a liberator and deliverer of captives, a help and support of the poor and 
needy, a healing physician of the sick, a contender and fighter for kings, O great among 
Martyrs, the victory-clad George; intercede with Christ God for the salvation of our souls.

ــافٍ  ــبٌ وشَ ــرضَ طبي ــاصٌِ وللمَ ــدٌ ونَ ــاكيِن عاضِ ــراءِ والمسََ ــقٌ، وللفُقَ ــررٌ ومُعتِ ــورينَ مُحَ ــكَ للمأسُ بمــا أنَّ

ع إلى  ــفَّ ــر تشََ ــسُ الظفََ ــوسُ اللآبِ ــهداءِ جاورجي ــمُ في الشُ ــا العظي ــاربٌِ أيه ــحٌ ومُحَ ــنَ مُكافِ ــنِ المؤمِن وع

ــنا. ــاصِ نفُُوسِ ــهِ في خَ المســيحِ الإل

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ

+ As many of you as have been baptized into + As many of you as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia. (Christ, have put on Christ. Alleluia. (ThriceThrice))
+ Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen.

+ Have put on Christ. Alleluia.+ Have put on Christ. Alleluia.
((DeaconDeacon): Dynamis!): Dynamis!
+ As many of you as have been baptized into + As many of you as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia.Christ, have put on Christ. Alleluia.
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Kontakion of the Nativity of Christ (Tone Three)Kontakion of the Nativity of Christ (Tone Three)
On this day the Virgin beareth the Transcendent in Essence; * to the Unapproachable, * 
the earth doth offer a small cave; * Angels join in choir with shepherds * in giving glory; * 
with a star the Magi travel upon their journey; * for our sakes is born a young Child, * He 
Who existed * before the ages as God.

اليَــوْمَ البَتُــولُ تلَِــدُ الفائــقَ الجَوْهَــر، والأرضُ تقُــرِّبُ المغَــارةَ لمَِــنْ هُــوَ غَــرُْ مُقْــرَبٍَ إليْــهِ. الملَائكَِــةُ مَــعَ 

ــدون، والمجَــوسُ مَــعَ الكَوكْـَـبِ في الطريــقِ يسَــرون، لأنَّــهُ قـَـدْ وُلـِـدَ مِــنْ أجْلِنــا صَبِــيٌّ جَديــدٌ،  الرُّعــاةِ يَُجِّ

هــور. الإلــهُ الــذي قبَــلَ الدُّ

~Before the Epistle We Chant The Anti-Trisagion Hymn For the Feast (~Before the Epistle We Chant The Anti-Trisagion Hymn For the Feast (instead of “Holy God”instead of “Holy God”)~)~

Changes in the Divine LiturgyChanges in the Divine Liturgy اس   اس   تغييرات في القدَّ    تغييرات في القدَّ

+ As many of you as have been baptized into + As many of you as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia. (Christ, have put on Christ. Alleluia. (ThriceThrice))
+ Glory to the Father, and to the Son, and to 
the Holy Spirit, both now and ever, and unto 
ages of ages. Amen.

+ Have put on Christ. Alleluia.+ Have put on Christ. Alleluia.
((DeaconDeacon): Dynamis!): Dynamis!
+ As many of you as have been baptized into + As many of you as have been baptized into 
Christ, have put on Christ. Alleluia.Christ, have put on Christ. Alleluia.

ــدْ  ــيحَ قَ ــم، المسَ ــيحِ اعْتَمَدْتُ ــنَ بالمسَ ــمُ الذي + أنتُْ

ــا(.  ــا. )ثلاث ــتُم، هَللِولي لبَِسْ

ــروح القــدس. الآن وكل  ــن وال + المجــد لــآب والاب

أوان وإلى دهــر الداهريــن. آمــن.

+ المسَيحَ قَدْ لبَِسْتُم، هَللِوليا.

ةٌ! اس(: قُوَّ امَّ )الشَّ

+أنتُْــمُ الذيــنَ بالمسَــيحِ اعْتَمَدْتـُـم، المسَــيحَ قَــدْ 

لبَِسْــتُم، هَللِوليــا.
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God is wondrous in His saints.
In the churches, bless ye God..
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Galatians. (1:11-19)The Reading from the Epistle of St. Paul to the Galatians. (1:11-19)
Brethren, I would have you know that the Gospel, which was preached by me, is not man’s 
gospel. For I did not receive it from man, nor was I taught it, but it came through a revelation 
of Jesus Christ. For you have heard of my former life in Judaism, how I persecuted the 
Church of God violently and tried to destroy it; and I advanced in Judaism beyond many of 
my own age among my people; so extremely zealous was I for the traditions of my fathers. 
But when He who had set me apart before I was born, and had called me through His grace, 
was pleased to reveal His Son to me, in order that I might preach Him among the Gentiles, I 
did not confer with flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to those who were apostles 
before me, but I went away into Arabia; and again I returned to Damascus. Then after three 
years I went up to Jerusalem to visit Cephas, and remained with him fifteen days. But I saw 
none of the other apostles except James the Lord’s brother.

عَجيبٌ هُوَ اللهُ في قِدّيسيه. 

في المجَامِعِ باركِوا اللهْ.

فَصْلٌ مِنْ رسَِالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرسَُوُلِ إلَ أهَْلِ غَلاطَِيَة

ــلَّمْهُ أوْ  ــمْ أتسَ ــانِ. لأنّ لَ ــبِ الإنس ــسَ بِحَسَ ــهِ، ليَْ ْتُ بِ ــرَّ ــذي بَ ــلَ ال ــمْ أنَّ الإنجْي ــوَةُ، أعُْلِمُكُ ــا إخْ ي

ـةِ  أتَعََلَّمْــهُ مِــنْ إنسْــانٍ، بـَـلْ بإعْــانِ يســوعَ المسَــيح. فإنَّكُــمْ قـَـدْ سَــمِعْتمُْ بِسِــرتَي قدَيمــاً في مِلّـَ

ـةِ اليَهــودِ عــى  مــاً في مِلّـَ رهُــا. وأزَيــدُ تقََدُّ اليهــودِ، أنّ كُنْــتُ أضْطهَِــدُ كَنيسَــةَ اللــهِ بإفـْـراطٍ وأدَُمِّ

ــهُ،  ــىَ الل ــاّ ارتَْ ــائي. فلََ ــداتِ آب ــى تقَلي ــرةً ع ــمْ غَ ــرَ مِنْهُ ــوْني أوَْفَ ــي، بِكَ ــرابي في جِنْ ــنْ أتَْ ــنَ مِ كَثيري

ــمِ، لسِــاعَتي،  ــنَ الأمَُ ــهِ ب َ بِ ــرِّ ــهُ فَِّ لِبَُ ــنَ ابنَْ ــهِ، أنَْ يعُْلِ ــي ودَعــاني بِنِعْمَتِ ــنْ جَــوْفِ أمُِّ ــرَزَني مِ الــذي أفَْ

ــارِ  ــتُ إلى دِي ــلِ انطْلَقَْ ــي، بَ ــنَ قبَْ ــلِ الذي ــليمَ إلى الرُّسُ ــدْتُ إلى أورش ــمٍ ودَمٍ. ولا صَعِ ــغِ إلى لحَْ ــمْ أصُْ لَ

ــليمَ لأزورَ  ــدْتُ إلى أورش ــنيَن، صَعِ ــاثِ سِ ــدَ ثَ ــمَّ إنّ بعَْ ــقَ. ثُ ــتُ إلى دِمَشْ ــكَ رجََعْ ــدَ ذلِ ــربَِ، وبعَْ العَ

ــرَّب. ــلِ سِــوى يعَْقــوبَ أخَــي ال ــنَ الرسُُ ــرهَُ مِ ــمْ أرَ غَ ــرََ يوَْمــاً. ولَ ــةَ عَ ــدَهُ خَمْسَ ــتُ عِنْ ــرسَُ، فأَقَمَْ بطُْ

The EpistleThe Epistle
For the Sunday After the NativityFor the Sunday After the Nativity

الرِّسالةالرِّسالة
للأحد بعد عيد الميلادللأحد بعد عيد الميلاد
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The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (2:13-23)The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (2:13-23)
When the wise men had departed, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a 
dream and said, “Rise, take the Child and His mother, and flee to Egypt, and remain there 
until I tell you; for Herod is about to search for the Child, to destroy Him.” And he rose 
and took the Child and His mother by night, and departed to Egypt, and remained there 
until the death of Herod. This was to fulfill what the Lord had spoken by the prophet, 
“Out of Egypt have I called My Son.” Then Herod, when he saw that he had been tricked 
by the wise men, was in a furious rage, and he sent and killed all the male children in 
Bethlehem and in all that region, who were two years old or under, according to the 
time which he had ascertained from the wise men. Then was fulfilled what was spoken 
by the prophet Jeremiah: “A voice was heard in Ramah, wailing and loud lamentation, 
Rachel weeping for her children; she refused to be consoled, because they were no more.” 
But when Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in 
Egypt, saying, “Rise, take the Child and His mother, and go to the land of Israel, for those 
who sought the Child’s life are dead.” And he rose and took the Child and His mother, 
and went to the land of Israel. But when he heard that Archelaus reigned over Judea in 
place of his father Herod, he was afraid to go there, and being warned in a dream he 
withdrew to the district of Galilee. And he went and dwelt in a city called Nazareth, that 
what was spoken by the prophets might be fulfilled, “He shall be called a Nazarene.”

The GospelThe Gospel
For the Sunday After the nativityFor the Sunday After the nativity

الرِّسالةالرِّسالة
للأحد بعد عيد الميلادللأحد بعد عيد الميلاد
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فَصْلٌ شريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ مَتّى الإنجْيلِِّ البَشير والتِّلميذِ الطاّهِرِ

ــهُ واهْــربُْ  لـَـاَّ انـْـرَفََ المجَــوسُ، إذا بَِــاكِ الــرَّبِّ ظهََــرَ ليِوسُــفَ في الحُلـُـمِ، قائـِـاً: قـُـمْ فخَُــذِ الصَبِــيَّ وأمَّ

، وكُــنْ هُنــاكَ حَتّــى أقَــولَ لـَـكَ. فــإنَّ هــرودُسَ مُزمِْــعٌ أنْ يطَلْـُـبَ الصَبِــيَّ ليُِهْلِكَــهُ. فقَــامَ وأخَــذَ  إلى مِــرَْ

. وكانَ هُنــاكَ إلى وَفــاةِ هــرودُسَ، ليَِتِــمَّ المقَُــولَ مِــنَ الــرَّبِّ بالنَبــيِّ  ــهُ ليَْــاً، وانـْـرَفََ إلى مِــرَْ الصَبِــيَّ وأمَُّ

ــبَ جــداً،  ــهِ، غَضِ ــخِروا ب ــوسَ سَ ــاّ رَأى هــرودُسَ أنَّ المجَ ــذٍ، لَ ــي. حينَئِ ــوْتُ ابنْ ــرَْ دَعَ ــنْ مِ ــلِ: مِ القائِ

وأرَسَْــلَ فقََتـَـلَ كُلَّ صِبيْــانِ بيَْــتَ لحَْــمَ وجميــعِ تخُُومِهــا، مِــنْ ابـْـنِ سَــنَتيَِْ فـَـا دونَ، عــى حَسَــبِ الزَّمــانِ 

قَــهُ مــنَ المجَــوسِ. حينَئِــذٍ، تـَـمَّ مــا قاَلَــهُ إرمِْيــاءُ النَّبِــيُّ القائــلُ: صَــوْتٌ سُــمِعَ في الرَّامَــةِ، نـَـوْحٌ  الــذي تحََقَّ

وبـُـكاءٌ وعَويــلٌ كثــرٌ، راحيــلُ تبَـْـي عــى أوْلادِهــا، وقـَـدْ أبَـَـتْ أنَْ تتَعََــزَّى لأنَّهُــمْ ليَْســوا بَِوْجوديــنَ. فلَـَـاّ 

ــهُ  ــيَّ وأمَُّ ب ــذْ الصَّ ــمْ فخَُ ــاً: قُ ــرَ، قائ ــمِ في مِ ــفَ في الحُلُ ــرَ ليِوُسُ ــرَّبِّ ظهََ ــاكِ ال ــاتَ هــرودسُ، إذا بَِ م

ــهُ وجــاءَ إلى أرضِْ  واذهــبْ إلى أرضِ إسرائيــلَ، فقََــدْ مــاتَ طالبِــو نفَْــسِ الصَبِــيّ. فقَــامَ وأخََــذَ الصَبِــيَّ وأمَُّ

إسرائيــل. ولمـّـا سَــمِعَ أنَّ أرخِيــاوُس قَــدْ مَلَــكَ عــى اليهودِيَّــةِ مَــكانَ هــرودُسَ أبيــهِ، خــافَ أنْ يذَْهَــبَ 

إلى هُنــاكَ، وأوُْحِــيَ إليــهِ في الحُلــمِ، فانـْـرَفََ إلى نوَاحــي الجَليــلِ. وأتى وسَــكَنَ في مدينــةٍ تدُعَــى نــاصِةَ، 

ليَِتِــمَّ المقَُــولَ بالأنبيــاءِ: إنَّــهُ يدُْعــى ناصِيّــاً.

After the Gospel, please turn to  page 104 in the Red Service Book to follow the Divine Liturgy of St. John

الإنجيلالإنجيل
للأحد قبل عيد الميلادللأحد قبل عيد الميلاد
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The SynaxarionThe Synaxarion
		  On December 26, in the Holy Orthodox Church, 
the first day of the After-feast of the Nativity of Christ, we 
commemorate Euthymios the Confessor, bishop of Sardis; and 
Hieromartyr Constantios the Russian of the Great Lavra on Athos.
		  On this day, we celebrate the Synaxis of our Most Holy Lady, the 
Theotokos.
		  This Synaxis, or our coming together, to glorify the Theotokos is 
celebrated especially in her honor because she gave birth supernaturally to 
the Son and Word of God, and thus became the instrument of the salvation 
of mankind. 
		  This feast of Mary is one of the earliest in Orthodox Christian 
tradition. God saw the wicked King Herod’s plan to slaughter all the children 
in Bethlehem, and sent His angel to Joseph. The angel commanded him to 

take the Child and His mother and flee to Egypt. Joseph did this. They first travelled to Nazareth (Lk. 2:39), where Joseph 
set his household affairs in order and then, taking his son James with them, went off to Egypt (Matt. 2:14). And so the 
words of the prophet: “The Lord, riding upon a swift cloud, shall come into Egypt” (Is. 19:1), were fulfilled. The family 
lived in Egypt for several years, and then returned to Palestine in response to a command by an angel of God. And so 
a second prophecy was fulfilled: “Out of Egypt have I called My Son” (Hosea 11:1).On the Sunday after the Nativity of 
Christ, we commemorate the holy and just Ancestors of God: Joseph the Betrothed of the Holy Virgin, our Lady the 
Theotokos; James the Brother of God and the first bishop of Jerusalem; and David the Prophet and King.
	 David committed adultery and murder, yet God forgave him and glorified him above all the kings of Israel. He 
gave him the great grace to compose the most beautiful penitential prayers (the Psalms) and to prophesy the coming 
of Christ. Thus, God was not ashamed to take upon Himself flesh from David’s seed. God designated Joseph to protect 
the Most-holy Virgin, and imparted to him great honor in the plan of the salvation of mankind. Although Joseph was 
of the royal lineage of David, he was a humble carpenter in Nazareth.  At the age of 80, Joseph took the Most-holy 
Virgin from the Temple in Jerusalem and into his home. He entered into rest at the age of 110. The Apostle James is 
called the “Brother of the Lord” because he was the son of the righteous Joseph the Betrothed. James greatly loved Jesus 
and, according to tradition, he traveled to Egypt with the Most-holy Virgin and Joseph, when Herod sought to slay the 
newborn King. By their holy intercessions, O God, have mercy upon us and save us. Amen

Megalynarion for the Feast (Tone Seven)Megalynarion for the Feast (Tone Seven)
Magnify, O my soul, her who hath delivered us from the curse. Being well content, out of fear, to be silent would Being well content, out of fear, to be silent would 
be easier, since silence hath no danger. O Virgin, it is hard to compose hymns with love framed in harmony, but be easier, since silence hath no danger. O Virgin, it is hard to compose hymns with love framed in harmony, but 
we pray thee, O Mother: Do thou grant us strength as great as our volition.we pray thee, O Mother: Do thou grant us strength as great as our volition.

عَظِّمــي يــا نفَْــي المنُْقِــذَةَ إياّنــا مِــنَ اللعْنــة. يــا مَــنْ هــيَ بتَــولٌ وأمٌُّ مَعــاً، إنَّــهُ ليََعْــرُُ عَليَْنــا جِــداً أنَْ ننَْظـُـمَ لـَـكِ تسَــابيحَ لائقَِــةً يــا مَــنْ هــيَ بتَــولٌ وأمٌُّ مَعــاً، إنَّــهُ ليََعْــرُُ عَليَْنــا جِــداً أنَْ ننَْظـُـمَ لـَـكِ تسَــابيحَ لائقَِــةً 
ةً  ــوْقُ، فيَُوْلينــا نشَــاطاً، فامْنَحينــا قـُـوَّ مْــتَ، إذْ هــوَ أيـْـرَُ حَيـْـثُ لا خَطـَـرَ فيــهِ، وأمّــا الشَّ ةً بِتوَاتـُـرٍ، لأنَّ الخَــوْفَ يجَْعَلنُــا نخَْتــارُ الصَّ ــوْقُ، فيَُوْلينــا نشَــاطاً، فامْنَحينــا قـُـوَّ مْــتَ، إذْ هــوَ أيـْـرَُ حَيـْـثُ لا خَطـَـرَ فيــهِ، وأمّــا الشَّ بِتوَاتـُـرٍ، لأنَّ الخَــوْفَ يجَْعَلنُــا نخَْتــارُ الصَّ

بِِقْــدارِ مَيْلِنــا إليــكِ.بِِقْــدارِ مَيْلِنــا إليــكِ.
Communion Hymn for The Nativity of Christ (Tone Eight)Communion Hymn for The Nativity of Christ (Tone Eight)

The Lord hath sent redemption to His people. Alleluia. 	

لقََدْ أرسَْلَ الرَّبُّ فِداءً لشَِعْبِهِ. هَلِلوييا.

الإنجيلالإنجيل
للأحد قبل عيد الميلادللأحد قبل عيد الميلاد
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Holy Bread OfferingHoly Bread Offering
TODAY
December 26

- Suhel and Najwa Turjman
For the good health of their family

January 02 - Suhel and Najwa Turjman
For the good health of their family

January 09 -Yamil and Salma, Enrique, and Flora Zacur
For the 40th-day memorial service in memory of +Baracatt Zacur

January 16 -OPEN

Coffee Hour SponsorCoffee Hour Sponsor
TODAY
December 26 - No Coffe Hour- No Coffe Hour

Hall is Closed for a Baptism
January 02 - No Coffe Hour- No Coffe Hour

Postponed due to COVID-19
January 09 - No Coffe Hour- No Coffe Hour

Postponed due to COVID-19
January 16 - No Coffe Hour- No Coffe Hour

Postponed due to COVID-19
The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women. Please see the coordinator of these ministries, Mrs. 

Salma Zacur, to inquire on scheduling and requirements.

	 “For as many of you as were baptized into Christ have put 
on Christ.” Galatians 3:27 
	 We would like to congratulate George and Naife Zammar on 
the baptism of their daughter Reem, which will take place this 
Sunday! Congratulations also to the grandparents Tony and Vivian 
Zammar, and Salem and Hannan Mounayyer! 
		  May God grant Reem many years!

TODAY
December 26, 2021

Epistle ReaderEpistle Reader
English: N/A		   
Arabic: N/A

معمودية

        مباركة!
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Altar Vigil Candle
The Candle remains lit for an entire month on the Holy Altar. There is no fee required to offer 
the Altar Vigil Candle. The offering is by donation only. Please see schedule below (in order of 
submission by month).

DecemberDecember Mouna Dahlan & Family 
Maria Barake & Family
Carol Bardawil; Subdeacon Elie, Theresa, Eloise, and Eva

In Memory of +William Bardawil
Charles and Diana O’Brien

In memory of +Sean Nicholas O’Brien and for the good health of the 
O’Brien, Nimer, Hatem, and Ameen families. 

JanuaryJanuary Mouna Dahlan & Family
Shammaseh Pat Nimer & Family

In loving memory of Archdeacon +David Nimer
FebruaryFebruary Mouna Dahlan & Family
MarchMarch Mouna Dahlan & Family

Prayer List
Prayer List of the Living Prayer List of the +Departed

Suhel and Najwa Turjman & Family; Joyce Shamy, 
Jeanette Haddad-Stern; The Entire Sayfie Family; 
Mouna and Laura Dahlan, Wadih Mabardi, Aregash 
Gebriel, Susan Panayotti Elias, George and Charme 
Elias, Virginia Elias, Gwynn Elias, Dr. Richard Elias, 
Dr. Lewis and Deanna Elias, Julian Kazal, Jean Joseph, 
Elias Dababneh, Martha Alfonso, Tala Ayyad, Kiwan 
Khoury; Najat Zacur, Marwan Farah, Yolanda Warwar-
Feanny, Salam Al-Issa, Rita Zaidan.

+ George and Julia Abdelnour
+Jawad Khouri
+J.L. Plummer
+Baracatt Zacur
+William Bardawil
+Sean Nicholas O’Brien
+Archdeacon David Nimer
+Emile Farah
+Dr. Eugene Sayfie
+Samira Abou Rjaily
+Dr. Maurice Bardawil
+Ibrahim Khoury 
+Michel Husson
+Michael Dahlan
+Jorge Diab Zacur
+Kareem Zakharia
+Asmerom Beyene
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Cathedral Calendar

TodayToday:		 :		  NO Orthros (Matins)         			                    9:15 a.m.
			   NO Divine Liturgy		                                    10:30 a.m.
Fri, Dec. 31 	Fri, Dec. 31 	 Festal Orthros for the Feast of the Circumcision  5:15 p.m.
			   Festal Divine Liturgy of St. Basil 	 	         	        6:30 p.m.
Sat., Jan. 01Sat., Jan. 01	 Great Vespers 						              5:00 p.m.

Godparent Sunday  				                 		        January 9th, 2022
Annual General Assembly 				                 January 23rd, 2022
DOMSE Winter Retreat   					           January 28th-30th, 2022

Save the Date!

Feast of the Circumcision of Christ
	 Celebrations for the Feast of the Circumcision of our Lord and Feast of 
St. Basil the Great, services will take place in the following order:  

Friday December 31:Friday December 31:	 Festal Orthros at 5:15 p.m.
					     Divine Liturgy at 6:30 p.m.

December is the 
Order of St. Ignatius Month!

We thank our Order of St. Ignatius Members for ushering and reading 
the epistles this month!  
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God Grant Him 
Many Years!

	 We would like to wish His Eminence Metropolitan Joseph many years 
on this day, Feast of St. Joseph the Betrothed! 
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Office Hours: 		  Monday 11:00 a.m. - 3:00 p.m.Office Hours: 		  Monday 11:00 a.m. - 3:00 p.m.
				    Tuesday - Friday 9:00 a.m. - 3:00 p.m.				    Tuesday - Friday 9:00 a.m. - 3:00 p.m.
Address:		  320 Palermo Ave., Coral Gables, FL 33134Address:		  320 Palermo Ave., Coral Gables, FL 33134
Phone:		  (305)444-6541 		  Fax:	 (305)445-6530Phone:		  (305)444-6541 		  Fax:	 (305)445-6530
Office Email:			   Office@stgmami.orgOffice Email:			   Office@stgmami.org
Dean’s Email:			   Frjoseph@stgmiami.orgDean’s Email:			   Frjoseph@stgmiami.org
Webmaster:			   Webmaster@stgmiami.orgWebmaster:			   Webmaster@stgmiami.org
Website:				    www.Stgmiami.org Website:				    www.Stgmiami.org 

For Pastoral Emergencies, please call or text: For Pastoral Emergencies, please call or text: 
Fr. Joseph Hector Abouid at (708)415-7050Fr. Joseph Hector Abouid at (708)415-7050

Follow us on Social Media:Follow us on Social Media:
Like us on Facebook: www.facebook.com/stgmiamiLike us on Facebook: www.facebook.com/stgmiami

Follow us on Instagram: @StGMiami Follow us on Instagram: @StGMiami 
Subscribe to our YouTube Channel!Subscribe to our YouTube Channel!

Contact InformationContact Information

https://www.facebook.com/StGMiami/
https://www.youtube.com/channel/UCPamFyUCcFuuLOzxrO0U3vA

